
 
 

 

 

 
Berna, 25 luglio 2006 
 
 
Destinatario: 
Governi cantonali 
 
 
Indagine conoscitiva relativa alla revisione parziale di quattro ordinanze con-
cernenti il diritto in materia di prodotti chimici 
 
 
Onorevole Presidente del Consiglio di Stato, 
Egregio Cancelliere di Stato,  
 
vi sottoponiamo i disegni relativi alla revisione parziale di quattro ordinanze del Con-
siglio federale con l’invito a comunicare vostre eventuali osservazioni e proposte di 
modifica entro il 29 settembre 2006 all’Ufficio federale della sanità pubblica, 3003 
Berna.  
 
Si tratta delle seguenti ordinanze: 

• ordinanza del 18 maggio 2005 sulla protezione contro le sostanze e i preparati 
pericolosi (Ordinanza sui prodotti chimici, OPChim) 

• ordinanza del 18 maggio 2005 concernente l’immissione sul mercato e 
l’utilizzazione di biocidi (Ordinanza sui biocidi, OBioc) 

• ordinanza del 18 maggio 2005 sulla buona prassi di laboratorio (OBPL) 
• ordinanza del 18 maggio 2005 sugli emolumenti per l’esecuzione della legisla-

zione in materia di prodotti chimici da parte delle autorità federali (Ordinanza 
sugli emolumenti in materia di prodotti chimici, OEPChim) 

Parallelamente, il Dipartimento federale dell’ambiente, dei trasporti, dell’energia e 
della comunicazione (DATEC) svolge un’indagine conoscitiva relativa alla revisione 
parziale dell’ordinanza del 18 maggio 2005 concernente la riduzione dei rischi 
nell’utilizzazione di determinate sostanze, preparati e oggetti particolarmente perico-
losi (Ordinanza sulla riduzione dei rischi inerenti ai prodotti chimici, ORRPChim). 

Per quanto concerne la revisione parziale dell’ordinanza sui prodotti chimici, 
dell’ordinanza sui biocidi e dell’ordinanza sulla buona prassi di laboratorio si 
tratta innanzitutto di correzioni e precisazioni volte a migliorare la certezza giuridica e 
la leggibilità dei testi. Inoltre, l’ordinanza sui prodotti chimici è stata adeguata all'evo-
luzione del diritto UE. Sono stati protratti i termini previsti nelle disposizioni transitorie 
per quanto attiene ai biocidi che erano già in commercio al momento dell’entrata in 
vigore dell’OBioc. Nell’ordinanza sugli emolumenti in materia di prodotti chimici 
sono stati aumentati gli emolumenti per l’omologazione di biocidi contenenti micror-
ganismi.  
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Le suddette modifiche non hanno tuttavia alcun influsso sul livello di protezione per le 
persone e l’ambiente, e nemmeno conseguenze sulle risorse del personale e finan-
ziarie della Confederazione e dei Cantoni. Il vantaggio per l’economia consiste in una 
maggiore certezza giuridica e nell’armonizzazione con il diritto europeo in materia di 
prodotti chimici.  
 
I disegni delle modifiche con le spiegazioni figurano negli allegati. Potete ottenere 
esemplari supplementari della documentazione relativa all’indagine conoscitiva 
all’indirizzo Internet http://www.admin.ch/ch/i/gg/pc/pendent.html. 
 
Per eventuali domande in merito all’OPChim e all’OBPL potete rivolgervi al signor 
Olivier Depallens (031 322 96 33), mentre per richieste d’informazione concernenti 
l’OBioc e OEPChim competente è la signora Catherine Bertschy (031 325 03 97). 
 
Vi ringraziamo sin d’ora della vostra preziosa collaborazione. 
 
 
Gradite, onorevole Presidente del Consiglio di Stato e onorevole Cancelliere di Stato, 
l’espressione della nostra alta stima. 
 
 
 
 
Pascal Couchepin 
Consigliere federale 
 
 
 
 
Allegati: 
- Disegni e spiegazioni relativi alla revisione parziale dell'OPChim, OBioc, OBPL e 

OEPChim  
ZH, LU, UR, SZ, OW, NW, GL, ZG, SO, BS, BL, SH, AR, AI, SG, AG, TG: d 
VD, NE, GE, JU: f 
BE, FR, VS: d, f 
GR: d, i 
TI: d, f, i 

- Elenco dei destinatari della consultazione 
 


